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Schema: 1L,1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA
bei R75 + R48
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Im Lieferumfang enthalten Benötigtes Werkzeug

oder 4 x4 x

10 x Ø 4                                     N1 

Steinbohrer

Bohrer Ø 4,2

Größe: 2,5

 1 x Ø 8 x 2                               G1 

 1 x n 20 x 3                             G2

12

2 x
2 x

Utensili necessariCompresi nella fornitura

Misura 2,5

Punta per pietra

Punta Ø 4,2

Schema 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA
con R75 + R48

o
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Drehstange ablängen
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* Bei einer Montage in einer Falz, muß die Falztiefe berücksichtigt werden!

Bei Klappläden mit verstellbaren Lamellen, die ausgestellt mehr als 10 mm über die Flügel-
kante ragen, kann die Ambiente 2008 Verriegelung nur in Verbindung mit einem Querfries 
eingesetzt werden.
Dies gilt für die Anschlagschemen 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA, 2RA.
Deshalb ist vor dem Bohren sicherzustellen, daß die Funktion der verstellbaren Lamellen nicht 
beeinträchtigt wird!

HinweisAvvertenza

Schemi di posa 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

Nelle persiane a battenti con lamelle regolabili che, completamente estese, sporgono di oltre 10 mm dal 
bordo dell’anta, la barra girevole Ambiente può essere impiegata unicamente in abbinamento a una tra-
versa orizzontale.

  Prima di praticare i fori accertarsi che il funzionamento delle lamelle regolabili non venga pregiudicato!

Tagliare la barra girevole a misura

*In caso di montaggio in una battentatura, occorre tener conto della profondità della battentatura stessa!
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Obere und untere Drehstangenführung montieren
( Schema 2, 3L, 3R, 3LA, 3RA, 4 + 4A )

*Maße gelten nur für folgende Anschlagschemen: 2, 3L, 3R, 3LA, 3RA, 4 +  4A

Ambiente-Beschlag einfädeln
Schema: 2, 3L, 3R ,3LA, 3RA, 4 + 4A

Bohrer Ø 4,2

N1

Größe: 2,5
Hinweis:
Soll ein Ladenvorreiber mit Konushülse 
eingesetzt werden, dann bitte Vorgehens-
weise Seite 10 unten beachten!

Montare le guide superiore e inferiore della barra girevole
Schema 2, 3L/3R, 3LA/3RA, 4, 4A

Infi lare la ferramenta per Ambiente
Schema 2, 3L/3R, 3LA/3RA, 4, 4A

Misura 2,5

*Le misure valgono solo per gli schemi di posa 2, 3L/3R, 3LA/3RA, 4, 4A

Punta Ø 4,2

Avvertenza per fermo per persiana con bus-
sola conica 

  vedere  il capitolo "Montaggio della bussola 
conica per il fermo per persiana" a pag. 10!
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*Maße gelten nur für folgende Anschlagschemen: 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA

Achtung:
Bei der Montage in einer Falz, muß die Falztiefe berücksichtigt werden!

Obere und untere Drehstangenführung montieren
( Schema: 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA )

Bohrer n 4,2

N1

Größe: 2,5

Ambiente Beschlag einfädeln
Schema: 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA

Hinweis:
Soll ein Ladenvorreiber mit Konushülse
eingesetzt werden, dann bitte Vorgehens-
weise Seite 10 unten beachten!

Montare le guide superiore e inferiore della barra girevole
Schema 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

Attenzione: In caso di montaggio in una battentatura, occorre tener conto della pro-
fondità della battentatura stessa!

*Le misure valgono solo per gli schemi di posa 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

Infi lare la ferramenta per Ambiente
Schema 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

Misura 2,5

Punta Ø 4,2

Avvertenza per fermo per persiana con bus-
sola conica 

  vedere  il capitolo "Montaggio della bussola 
conica per il fermo per persiana" a pag. 10!
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1. Griffhöhe festlegen.
2. Führungen ausrichten und befestigen.

Griffhöhe festlegen und montieren
Schema: 2, 3L, 3R, 3LA, 3RA, 4 + 4A

Höhe des Verriegelungsteiles festlegen 
und montieren

ca. 37

1. Griff mit Verriegelungsteil waagrecht ausrichten.
2. Randabstand festlegen und Funktion der Aushängesicherung überprüfen!
3. Verriegelungsteil befestigen.

Aushänge-
sicherung

Bohrer Ø 4,2

N1

Defi nire l’altezza della maniglia e montarla
Schema 2, 3L/3R, 3LA/3RA, 4, 4A

1. Defi nire l’altezza della maniglia.
2. Allineare le guide e fi ssarle.

D
efi

 n
ir

e 
l’a

lt
ez

za
 d

el
la

 m
an

ig
lia

 in
 lo

co
!

Defi nire l’altezza dell’elemento di bloccaggio e montarlo

1. Allineare la maniglia e l’elemento di bloccaggio in orizzontale.
2.  Defi nire la distanza dal bordo e verifi care il funzionamento della sicura 

di sgancio.
3. Fissare l’elemento di bloccaggio.3. Fissare l’elemento di bloccaggio.

Punta Ø 4,2

Sicura di 
sgancio
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Griff- und Verriegelungsteilhöhe festlegen
und montieren

( Schema: 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA )

Griff- und Verriegelungsteilmontage bei
einem Klappladen mit Querfries

1. Griffhöhe festlegen
2. Führungen ausrichten
    und befestigen.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Riegelstange entfernen und 
    Verriegelungsteil wie in Skizze
    ausrichten und befestigen

Verriegelungs-
teil

1. Griff mit Verriegelungsteil auf Querfries ausrichten.
2. Führungen anpassen und befestigen.
3. Riegelstange entfernen und Verriegelungsteil wie 
    in Skizze ( siehe oben ) ausrichten und befestígen.

Bohrer Ø 4,2

N1

Defi nire l’altezza della maniglia e dell’elemento di bloccaggio e montarli
Schema 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

1.  Defi nire l’altezza della maniglia
2.  Allineare le guide e fi ssarle.

3.  Rimuovere la barra catenaccio 
e allineare e fi ssare l’elemento 
di bloccaggio come nello 
schizzo

Elemento di 
bloccaggio
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Montaggio della maniglia e dell’elemento di bloccaggio in 
una persiana a battenti con traversa orizzontale

1.  Allineare la maniglia e l’elemento di bloccaggio alla traversa 
orizzontale.

2. Adattare le guide e fi ssarle.
3.  Rimuovere la barra catenaccio e allineare e fi ssare l’elemen-

to di bloccaggio come nello schizzo (vedere sopra)

Punta Ø 4,2
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ca.47

Montage der Anschlagwinkel
Schema: 2, 3L, 3R, 3LA, 3RA, 4 + 4A

1. Flügel paralell zur Fassade ausrichten
2. Anschlag postionieren und montieren

kurzer Überhang

Kunststoffteil anliegend
an Flügelrückseite

Montage der Anschlagwinkel
Schema: 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA

Anliegend an 
Flügelrückseite

ca. 47

langer Überhang

1. Flügel paralell zur Fassade ausrichten.
2. Beschlag in Verschlussstellung bringen, 
    Anschlag positionieren und montieren

Das Befestigungsmaterial muß nach der Beschaffenheit des Untergrundes ausgewählt werden!

Montagematerial nicht im 
Lieferumfang enthalten

Steinbohrer

Montaggio degli angoli di battuta
Schema 2, 3L/3R, 3LA/3RA, 4, 4A

1. Allineare l’anta parallela alla facciata
2. Posizionare e montare la battuta

1. Allineare l’anta parallela alla facciata.
2.  Portare la ferramenta nella posizione di 

chiusura, posizionare e montare la battuta

Sporgenza ridotta

Sporgenza lunga

Elemento in plastica adia-
cente al retro dell’anta

Adiacente al retro 
dell’anta

Montaggio degli angoli di battuta
Schema 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

Punta per pietra

Materiale di montaggio non com-
preso nell’entità di fornitura

Il materiale di fi ssaggio deve essere scelto in base alle caratteristiche della superfi cie di montaggio!
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Gummipuffer 
G1

1L, 1R, 2L,
2R, 2LA + 2RA

Schema:

Gummipuffer
G2

2, 3L, 3R, 3LA, 
3RA, 4 + 4A

1. Konushülse und Lasche auf Drehstange auffädeln.
2. Höhe der Konushülse durch Ladenvorreiber festlegen.
3. Lasche an Konushüse heranschieben, ausrichten 
    und befestigen.

Die Konushülse wird zum Festhalten 
des Klappladens, durch den Laden-
vorreiber, auf die Drehstange aufge-
schoben.
Die Konushülse ersetzt das Streichblech.

Bohrer Ø 4,2

N1

Größe: 2,5

Montage der Konushülse für den
Ladenvorreiber

Verriegelungsspiel minimieren

Ist das Verriegelungsspiel zu groß, dann kann dies mit den beiden Gummipuffern angepasst 
werden! Die Gummipuffer an die jeweils angegebene Stelle kleben.

13

Gummipuffer G2 Flügelkante

28

27

Gummipuffer 
G1

Ridurre al minimo il gioco della chiusura

1.  Infi lare la bussola conica e la linguetta sulla barra 
girevole.

2.  Defi nire l’altezza della bussola conica attraverso il 
fermo per persiana. 

3.  Avvicinare la linguetta alla bussola conica, alline-
arla e fi ssarla.

Montaggio della bussola conica 
per il fermo per persiana

Se il gioco della chiusura è eccessivo, può essere corretto con i due ammortizzatori di gomma! 
Incollare gli ammortizzatori di gomma nei rispettivi punti indicati.

Ammortizzatore 
di gomma G1

Ammortizzatore 
di gomma G1

Ammortizzatore 
di gomma G2

Ammortizzatore 
di gomma G2di gomma G2di gomma G2 Bordo dell’anta

La bussola conica viene inserita sulla barra 
girevole per bloccare la persiana a battenti 
per mezzo del fermo per persiana.

La bussola conica sostituisce la piastrina di 
fi ssaggio.

Punta Ø 4,2

Misura 2,5
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Obere und untere Drehstangenführung montieren
Modell: Lyon + ISO

Schema 2, 3L, 3R, 3LA, 3RA, 4 + 4A

*Maße gelten nur für obengenannte Anschlagschemen!

Obere und untere Drehstangenführung montieren
Modell: Lyon + ISO

Schema: 1L, 1R, 2L, 2R, 2LA + 2RA

Achtung:
Bei einer Montage in einer Falz, muß die Falztiefe berücksichtigt werden!

*Maße gelten nur für die obengenannten Anschlagschemen!

Bohrer Ø 4,2

N1

Montare le guide superiore e inferiore della barra girevole
Modelli ISO/DIJON

Schema 2, 3L/3R, 3LA/3RA, 4, 4A

Montare le guide superiore e inferiore della barra girevole
Modelli ISO/DIJON

Schema 1L/1R, 2L/2R, 2LA/2RA

Attenzione: in caso di montaggio in una battentatura, occorre tener conto della 
profondità della battentatura stessa!

*Le misure valgono solo per gli schemi di posa 1L/1R, 2L/2R, 
2LA/2RA

*Le misure valgono solo per gli schemi di posa 1L/1R, 2L/2R, 
2LA/2RA
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JVH-Flügel mit Ambiente Beschlag

Achtung:
Beim Festlegen der Griff- und der Verriegelungsteillhöhe, muß der Schwenk-
bereich der Lamellen berücksichtigt werden!

Anta JVH con ferramenta Ambiente

Attenzione!

In fase di defi nizione dell’altezza della maniglia e dell’elemento di bloccaggio, occor-
re tener conto anche dell’area di inclinazione delle lamelle!
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Achtung:
Ladenhalter ( fest ) mit gleichem Rand-
abstand  wie Ladenhalter ( beweglich ) 
montieren!
Die Verriegelungshöhe muß durch überprüfen 
der Einhängefunktion  festgelegt werden!

Montagehinweis Ladenhalter
für Türen

Ladenhalter
beweglich

Ladenhalter 
fest

Avvertenza per il montaggio del 
fermapersiana per porte

Attenzione!

  Montare il "fermapersiana fi sso" alla stessa distan-
za dal bordo del "fermapersiana mobile"!

  L’altezza di chiusura deve essere defi nita verifi -
cando che l’aggancio funzioni!

Fermapersiana 
mobile
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Fermapersiana 
fi sso
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